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Ffurflen Gwybodaeth Priodas 
Marriage Information Form 
 

 
Dogfen briodas i’w chyflwyno gan: 
Marriage document to be issued by: 
 
Enw’r Gweinidog sy’n Gweinyddu:     Dynodiad: 
Name of Officiating Minister:      Designation:  
 
 

Dyddiad, lle ac amser 
y briodas 
Date, place and time 
of marriage 
 

 

Enw (yn llawn) a’r 
cyfenw 
Name (in full) and 
surmane 
 

  

Dyddiad geni 
Date of Birth 

  

Cyflwr  
Condition 
[Sengl, Gweddw, Priodas 
Flaenorol wedi’i Diddymu] 
[Single, Widow(er), 
Previous Marriage 
Dissolved] 

  

Swydd 
Occupation 
 

  

Cyeiriad ar adeg y 
briodas 
Residence at the time 
of marriage  
 
 

  

Rhif ffôn 
Telephone number 

  

Ebost 
Email 

  

Y Plwyf rydych yn 
byw ynddo 
Parish in which you 
live 
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Enw 
Mam/Tad/Rhiant (yn 
llawn), cyfenw a 
swydd 
Mother/Father/Parent 
Name (in full), 
surname and 
occupation 

Enw 
Name 
 
Swydd 
Occupation 
 
Llys-riant/Wedi ymddeol/Wedi marw 
Step-parent/Retired/Deceased 
 

Enw 
Name 
 
Swydd 
Occupation 
 
Llys-riant/Wedi ymddeol/Wedi marw 
Step-parent/Retired/Deceased 
 

Enw 
Name 
 
Swydd 
Occupation 
 
Llys-riant/Wedi ymddeol/Wedi marw 
Step-parent/Retired/Deceased 
 

Enw 
Name 
 
Swydd 
Occupation 
 
Llys-riant/Wedi ymddeol/Wedi marw 
Step-parent/Retired/Deceased 
 

Enw 
Name 
 
Swydd 
Occupation 
 
Llys-riant/Wedi ymddeol/Wedi marw 
Step-parent/Retired/Deceased 
 

Enw 
Name 
 
Swydd 
Occupation 
 
Llys-riant/Wedi ymddeol/Wedi marw 
Step-parent/Retired/Deceased 
 

Enw 
Name 
 
Swydd 
Occupation 
 
Llys-riant/Wedi ymddeol/Wedi marw 
Step-parent/Retired/Deceased 
 

Enw 
Name 
 
Swydd 
Occupation 
 
Llys-riant/Wedi ymddeol/Wedi marw 
Step-parent/Retired/Deceased 
 

Rhagarweiniadau 
priodas a ddefnyddir 
Legal preliminaries 
used 

 
 
 
 
[Gostegion/Gostegion gyda chysylltiad cymhwyso (noder y cysylltiad/Tystysgrif Gyffredin neu 
Arbennig/Rhagarweiniadau Sifil] [Banns/Banns with qualifying connection (state connection)/Common or 
Special Licence/Civil preliminaries] 

Enwau’r tystion 
Name of witnesses 
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Dogfennau a gadarnhawyd 
Documents checked  
 
Noder y dyddiad a manylion y dogfennau a welwyd.  Llungopïwch y pasbort a dogfennau eraill yn ôl y gofyn. Note date and details of 
documents seen. Photocopy passport and other documents as required. 
 

 Priodfab 
Groom 

Priodferch 
Bride 

Pasbort (cofnod o’r rhif) 
Passport (record of number) 

  

Prawf arall o genedligrwydd 
Other proof of nationality 

  

Tystiolaeth o ddefnydd persennol o’r enw 
Evidence of current use of name 

  

Archddyfarniad absoliwt 
Degree absolute 

  

Tystysgrif Gostegion 
Banns Certificate 

  

Trwydded Gyffredin/Arbennig 
Common/Special Licence 

  

 
Diogelu Data 
Data Protection 
 
Mae’r data personol sy’n cael ei gyflwyno ar y ffurflen hon yn cael ei gasglu a’i brosesu yn unol â’r Rheoliad Cyffredinol ar Ddiogelu Data.  
Gellir defnyddio eich data yn y Ddogfen Briodas (i'w gynnwys ar eich Tystysgrif Priodas) ac mae'n ofyniad cyfreithiol bod y data'n cael ei 
gadw ar ôl hynny yn y Gofrestr Gwasanaethau Priodas yn unol â’r Rheoliadau Priodas (Cadw Cofnodion mewn Eglwysi a Chapeli) 2021 a 
daw’n gofnod cyhoeddus ar y Gofrestr Priodasau ddigidol, ganolog sy’n cael ei chadw gan y Swyddfa Gofrestru Gyffredinol.  Your personal 
data provided in this form is collected and processed in accordance with the General Data Protection Regulation (GDPR). Your data may be 
used in the Marriage Document (for inclusion on your Marriage Certificate) and it is a legal requirement that the data is then kept in the 
Marriage Service Register pursuant to The Marriage (Keeping of Records in Churches and Chapels) Regulations 2021 and will become a matter 
of public record on the central digital Marriage Register maintained by the GRO. 
Gallwch roi eich caniatâd i’ch gwybodaeth gael ei ddefnyddio at ddibenion heblaw'r rhai uchod.  Dangoswch pa rai, os o gwbl, o’r rhesymau 
isod y gallwn ni gadw a phrosesu eich data ar eu cyfer.  Gallwch dynnu eich caniatâd yn ôl unrhyw bryd drwy gysylltu â’r Ardal 
Gweinidogaeth. You may give your consent for your personal data to be used for purposes other than the above. Please indicate which, if any, 
of the reasons below we may retain and process your data for. You may withdraw your consent at any time by contacting the Ministry Area. 
 
Rwy’n fodlon i'n manylion cyswllt gael eu cadw a’u defnyddio gan y Tîm Gweinidogaeth ar gyfer y canlynol:  
I am willing for my contact details to be kept and used within the Ministry Team for the following: 
 
o Cysylltiadau ac ymweliadau bugeiliol Pastoral contact and visits 
o Cysylltu gyda manylion gwasanaethau eglwysig Contacting with details of church services 
o Cysylltu gyda manylion gweithgareddau a digwyddiadau eglwysig Contacting with details of church 

activities and events 
 
Enwau Names: 
 
Llofndion Signatures: 
 
Dyddiad Date: 
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Gwybodaeth y gwasnaeth 
Service Information  
 

Piodferch 
Bride 

Priodfab 
Groom 

Eglwys 
Church 

Dyddiad ac amser 
Time and date 

Gwas Priodas  
Best man 
 

Morynion priodas 
Bridesmaids 

Gweision bach/Genethod y blodau 
Page boys/Flower girls 
 
 
Nifer y modrwyau 1 2 
Number of rings 1 2 

Clychau  Ie / Nage 
Bells  Yes / No 

Darlleniadau 
Readings 
 
 
 
 

 
Cerddoriaeth 
Music 
 

Ymdeithiol 
Processional 

Ôl-ymdeithiol 
Recessional 

Emynau 
Hymns 
 
 
 
 
 

Llofnodi’r Ddogfen/Atodlen Briodas 
Signing of the Marriage Document/Schedule 

Cerddoriaeth arall 
Other music 
 

 
Gwybodaeth arall 
Other information 


